Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums

14. protokols par ogļu un tērauda ražojumu tirdzniecību

1. pants

Šo protokolu piemēro ražojumiem, uz ko attiecas divpusējie brīvās tirdzniecības nolīgumi (še turpmāk “brīvās tirdzniecības nolīgumi”), kuri noslēgti starp Eiropas Ogļu un tērauda kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un atsevišķām EBTA valstīm, no otras puses, vai attiecīgā gadījumā starp Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dalībvalstīm un dažādām EBTA valstīm.

2. pants

1. Minētie brīvās tirdzniecības nolīgumi paliek neskarti, ja vien šajā protokolā nav paredzēts citādi. Ja brīvās tirdzniecības nolīgumus nepiemēro, piemēro šā līguma noteikumus. Ja turpina piemērot brīvās tirdzniecības nolīgumu materiālās tiesību normas, piemēro arī šo nolīgumu organizatoriskos noteikumus. 
2. Kvantitatīvos eksporta ierobežojumus un tiem līdzvērtīgas iedarbības pasākumus, muitas nodokļus un tarifus, kas piemērojami tirdzniecībai Eiropas Ekonomikas zonā, atceļ.

3. pants

Līgumslēdzējas puses neievieš nekādus ierobežojumus vai administratīvus un tehniskus noteikumus, kas Līgumslēdzēju pušu savstarpējā tirdzniecībā traucētu brīvu to ražojumu apriti, uz kuriem attiecas šis protokols.

4. pants

Materiālās konkurences tiesību normas, kas uzņēmumiem piemērojamas šai protokolā minēto ražojumu sakarā, iekļauj 25. protokolā. Sekundārie tiesību akti ir izklāstīti 21. protokolā un XIV pielikumā.
5. pants

Līgumslēdzējas puses ievēro noteikumus par atbalstu metalurģijas rūpniecības nozarei. Tās jo īpaši atzīst to Kopienas noteikumu nozīmi, kas attiecas uz atbalstu metalurģijas rūpniecības nozarei un ir paredzēti Komisijas Lēmumā 322/89/EOTK, kura termiņš beidzas 1991. gada 31. decembrī, un piekrīt šiem noteikumiem. Līgumslēdzējas puses apliecina savas saistības iekļaut EEZ līgumā jaunus Kopienas noteikumus par atbalstu metalurģijas rūpniecības nozarei, šim līgumam stājoties spēkā, ja vien tie būtiski neatšķiras no minētā Lēmuma 322/89/EOTK noteikumiem.
6. pants

1. Līgumslēdzējas puses apmainās ar informāciju par tirgiem. EBTA valstis dara visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka tērauda ražotāji, patērētāji un tirgotāji sniedz šādu informāciju.

2. EBTA valstis dara visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka to teritorijās reģistrētie tērauda ražošanas uzņēmumi piedalās ikgadējos pētījumos par ieguldījumiem, kas minēti Komisijas 1981. gada 18. novembra Lēmuma 3302/81/EOTK 15. pantā. Līgumslēdzējas puses, neskarot uzņēmējdarbības konfidencialitātes prasības, apmainās ar informāciju par nozīmīgiem ieguldījumu vai ieguldījumu atsaukšanas projektiem.

3. Visi jautājumi par informācijas apmaiņu Līgumslēdzēju pušu starpā ir reglamentēti šā līguma vispārējos organizatoriskajos noteikumos.

7. pants

Līgumslēdzējas puses ņem vērā, ka izcelsmes noteikumus, kas paredzēti Eiropas Ekonomikas kopienas un atsevišķu EBTA valstu noslēgto brīvās tirdzniecības nolīgumu 3. protokolā, aizstāj ar šā līguma 4. protokolu.
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